
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.  

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                          
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

4TH SUNDAY AFTER EASTER 

APRIL 28, 2024 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    jhnlyns@gmail.com 
Assistant   Fr. Aaron Liebert FSSP  
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesus Valenzuela, FSSP 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com 

Secretary  / Wedding & Funeral Coordinator 
          Bellanira Meda R. Ext. 133 
       bmeda@stannesd.com 
Music Director 
        Emily Sanchez 
        esanchez@stannesd.com 
  

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday – Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m. 

Monday, Wednesday, and Friday:         
6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 
Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Saturday: half an hour           

before each Mass 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: Before each Mass 
CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                   
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 
Domingo: Antes de cada Misa. 

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 
please call the parish office and dial ext. 4. You 
will be transferred immediately to the priest 
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensión 4. Será trasferi-

do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si 
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-
je detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Monday-Saturday after the 7:15 am Mass 
following lauds 

Lunes a sábado después de Misa de 7:15am  
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

            5:30 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Sa n chez  

      e s a n chez@s tan nes d. com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

1 s t  F r i d a y  H o m e s c h o o l e r s ’  G r o u p …. I s a ura  Hern an dez  

First Friday              stanneshomeschoolers@gmail.com  

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

M e n ’ s  G r o u p . . ……… ………..…………... Parish Office 

Second Tuesday of the month     office@stannesd.com 

L e g i o n  o f  M a r y ..……………………………..Luz Villalobos 

Every Wednesday                     legionofmary_stanne@yahoo.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………Cor ina  Nor th  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y               wjnorth@sbcglobal.net                

U s h e r s .…………………………………….. Paul Taubman 

Sundays                                     family@informedtoo.com 

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .…….…. Gr an t  Du nn   

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………………………............... 

Ages 13-18, Fourth Tuesday          youthgroup@stannesd.com 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Gwen Doan  

     gwendoan@gmail.com  

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………….Amanda Coumos 

Babies & Toddlers , First Wednesdays of the month 10 am in the parish 

hall                      Amanda.Coumos@yahoo.com  

       

P A RI SH  G RO UP S  

U P CO MIN G  E VEN TS  

Wednesday, May 1 

 SAYA 
Thursday, May 2 
 English adult catechism class at 7 pm in the parish hall  
Friday, May 3  
 First Friday of the month 
Saturday, May 4 

 Catechism class for First Communion children at their usual 
times 

 Spanish adult catechism class after the 9 am Mass in the cry 
room  

 First Saturday devotion after the 9 am Mass 
 

P RÓ XI MO S  E VEN TO S  

Miércoles, 1 de mayo 

 SAYA 
Jueves, 2 de mayo 
 Clase de catecismo para adultos en inglés en el salón parro-

quial 
Viernes, 3 de mayo 
 Primer viernes del mes 
Sábado, 4 de mayo 
 Clase de catecismo para Primera Comunión a su hora       

habitual 
 Clase de catecismo para adultos en español después de Misa 

de 9 am  
 Primer sábado de devoción después de Misa de 9 am 

Sun. Apr. 28 
6:00 AM  
7:30 AM 
9:00 AM  

11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

4th Sunday After Easter, II Class  
Priest’s Intention  
Graciela Putzoli 
Pro populo 
Nicole E. Matichyn by Aleksander Matichyn 
Elsie Torres Hernandez por Ma. De la Luz Hernandez 
Gabriel and Annette Morales by the Morales family  

Mon. Apr. 29 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

St. Peter, III Class  
Luana y Pedro Lopez por la familia Lopez Garcia 
Ruiz, grandchildren by Sara Ruiz 
Jomar & Patty Cruz 

Tue. Apr. 30 
7:15 AM 
9:00 AM 

St. Catherine of Siena, III Class  
+Zenaida Evans by G. Fernanadez & fam. 
+Michael Paul Stramiello by S. Dydasco 

Wed. May 1  
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

St. Joseph the Workman, I Class  
+Petronia Ramos by R. Manlapaz  
Mia A. Arney  
For the FSSP & Traditional Latin Mass 

Thur. May 2 
7:15 AM 
9:00 AM 

St. Athanasius, III Class  
+Filomeno Dimailig & +Primitiva Dimailig by Grace P. 

Ma. Cruz Guzman & Bernardina Gabriel 

Fri. May 3 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

Feria of Paschaltide, III Class  
Priest’s Intention  
+Mikolaj Kuszpit by Ursula Kuszpit 
All souls by Tracy Nguyen  

Sat. May 4 
7:15 AM 
9:00 AM 

St. Monica, III Class  
+Carmen Cuevas 
For the FSSP & the preservation of the TLM by the Topete fam.  

Sun. May 5 
6:00 AM  
7:30 AM 
9:00 AM  

11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

5th Sunday After Easter, II Class  
Priest’s Intention  
Johnny T. Edward Jr. by K. Chamberlain 
Pro populo 
+Magdalena Osuna by the Osuna family 
+Odilia Muñoz por la familia Nava 
Sonia Hocevar by Ed Tyson 

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:gwendoan@gmail.com


 

 

4th Sunday After Easter                                              Page 3  

FSSP SPECIAL COLLECTION SEMINARY SUPPORT: Our Lady of 
Guadalupe Seminary relies on the generosity of supporters like 
you to train priests to serve in FSSP parishes across North 
America.  Envelopes are available in-pew and back of the 
church. All you have to do is put your envelope in the mail, 
with checks payable to the Priestly Fraternity of St. Peter.  The 
envelopes are postage paid. 

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary 
outside of the Planned Parenthood Building, located at 1st and 
Grape, S.D., at 10:30 am this Tuesday, April 30. 

MOTHER’S DAY CARDS: Please return the offering envelope 
with the names of the mothers that you would like to be re-
membered in the novena by next Sunday, May 5. The Mother’s 
Day Novena of Masses is from Sunday, May 12, through Mon-
day the 20. You may drop the envelope in the collection bas-
ket, in the collection box at the back of the church or drop it 
off in the office.  

ASCENSION THURSDAY, May 9, is not a holy day of obligation 
in our diocese. The Feast of the Ascension will, however, be 
celebrated that day here at St. Anne's as we follow a different 
liturgical calendar than the rest of the diocese. Mass times for 
the Feast of the Ascension will be 7:15 am, 9 am, 12 pm and 7 
pm High Mass.  

SAVE THE DATE: St. Anne’s will host two Chant Camps this 
summer: Camp Serra will be held July 29 - August 3 for sing-
ers aged 8-12, concluding with a Sung Mass at 9am on Satur-
day, 8/3. Camp Kolbe will be held August 5-9 for singers 
aged 13-17, concluding with a Sung Mass at 6:30pm on Friday, 
8/9. Registration for both will open on Wednesday, May 15. 
More details to come!  

EASTER DUTY: “After being initiated into the Most Holy Eu-
charist, each of the faithful is obliged to receive Holy Commun-
ion at least once a year. This precept must be fulfilled during 
the Easter season unless it is fulfilled for a just cause at another 
time during the year” (Canon 920). The “Easter Season” contin-
ues through Holy Trinity Sunday. If mortal sin has been com-
mitted, it must be confessed before Holy Communion may be 
received. 

ONLINE GIVING: Contributions can be debited automatically 
from your checking or savings account. Visit the church website 
at www.stannesd.com and click on the Donate button. If you 
have questions, or need assistance please call the parish office at 
(619) 239-8253. 

FRESH RESCUE: We distribute fresh food items donated 
through local supermarkets. No sign up is needed. Distribution 
takes place every Saturday immediately following the 9am 
Mass. Items may be picked up at the back door of the kitchen 
located in the alley behind the church.  

A N U N CI O S  S EMA NA LES  W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  

COLECTA ESPECIAL FSSP APOYO AL SEMINARIO: El Semina-
rio de Nuestra Señora de Guadalupe depende de la generosidad 
de personas como usted para formar sacerdotes que sirvan en 
las parroquias de la FSSP en Norteamérica.  Los sobres están 
disponibles en las bancas y atrás de la iglesia. Sólo tiene que 
enviar el sobre por correo, con cheque a nombre de Priestly 
Fraternity of St. Peter (Fraternidad Sacerdotal de San Pedro).  
Los sobres tienen los gastos de envío pagados. 

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el Ro-
sario fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1ª y 
Grape, S.D., a las 10:30 am este martes, 30 de abril.  

TARJETAS DEL DÍA DE LAS MADRES: Por favor regrese el so-
bre de ofrenda con los nombres de las mamás que gusten ser 
recordadas en el novenario antes del 5 de mayo. Puede deposi-
tar el sobre en la canasta de ofrenda. El Novenario de Misas 
comenzará el 12 de mayo y terminará el 20 de mayo. 

JUEVES DE LA ASCENSIÓN, 9 de mayo, no es un día de precepto 
en nuestra diócesis. Sin embargo, se celebrará la Fiesta de la As-
censión aquí en Santa Ana, ya que seguimos un calendario litúr-
gico diferente al del resto de la diócesis. El horario de Misas para 
la fiesta de la Ascensión será 7:15 am, 9 am, 12 pm y Misa Can-
tada a las 7 pm.  

RESERVA LA FECHA: La parroquia ofrecerá dos campamen-
tos de canto este verano: El Campamento Serra tendrá lugar 
del 29 de julio al 3 de agosto para cantantes de 8 a 12 años, 
y concluirá con una Misa Cantada a las 9 am del sábado, 3 de 
agosto. El Campamento Kolbe tendrá lugar del 5 al 9 de agos-
to para cantantes de 13 a 17 años, y concluirá con una Misa 
Cantada a las 6:30 p.m. el viernes 8/9. La inscripción para am-
bos se abrirá el miércoles, 15 de mayo. Más detalles por venir. 

PRECEPTO PASCUAL: “Todo fiel, después de la primera comu-
nión, esta obligado a comulgar por lo menos una vez al año.  
Este precepto debe cumplirse durante el tiempo pascual, a no 
ser que por causa justa se cumpla en otro tiempo dentro del 
año” (Canónico 920).  El “Tiempo Pascual” continua hasta del 
domingo de Domingo de la Santísima Trinidad.  Si se comete 
pecado mortal, se debe confesar antes de recibir la Santa Co-
munión.  

DONACIONES POR TRANSFERENCIA ELECTRÓNICA: Su contri-
bución puede ser transferida automáticamente desde su cuenta 
de cheques o ahorros, o se puede  procesar utilizando su tarjeta 
de crédito o débito.  Visite el sitio web de la iglesia en 
www.stannesd.com. Para preguntas o ayuda por favor co-
muníquese a la oficina parroquial al (619) 239-8253. 
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DRESS CODE 
While at the church, everyone is expected to dress in a way that’s both 
modest and appropriate for the house of God. Here are some guidelines: 

 Dresses and skirts must be long enough that the knees are covered 
when sitting. 

 Shoulders must be covered.  

 Necklines must not be revealing. 

 Clothing must not be too tight. Clothing is to conceal, not reveal. 
Leggings and “yoga pants” fall into this category. If worn, they must be 
covered by a dress or skirt that covers the knees when sitting. 

 Shorts are not suitable wear for church. 
Finally: We do request that the correction of visitors in this matter be left to 
the pastor or his delegates.  

 

CODIGO DE VESTIMENTA 
Mientras en la iglesia, se espera que todos se vistan de una manera modesta 
y apropiada para la casa de Dios. Aquí hay algunas guías: 

 Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que cubran las 
rodillas al sentarse.   

 Los hombros deben estar cubiertos.  

 Los escotes no deben ser reveladores. 

 La ropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y no para 
revelar. Mallas gruesas (leggings) y pantalones de yoga caen en esta cate-
goría.  Si se usan, estos deben ser cubiertos por un vestido o falda sufi-
cientemente largos para cubrir las rodillas aun cuando se esta sentado.  

 Pantalones cortos (shorts) no son apropiados. 
Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este respecto se 
lo deje al párroco o a sus delegados.        

TEST YOUR KNOWLEDGE OF OUR BLESSED MOTHER 

Choose the best answer 
 

1. The “month of Mary” is: a) January; b) May; c) July; d) December 

2. Like Jesus, Mary was conceived by the power of the Holy Spirit: True or False? 

3. Mary was the only human person to be conceived without Original Sin: True or False? 

4. Mary remained sinless her entire life: True or False? 

5. It’s correct to call Mary “the Mother of God”: True or False? 

6. After the birth of Our Lord, Mary had other children: True or False? 

7. Catholics must believe that Mary was assumed into heaven, body and soul: True or False? 

8. Unless it falls on a Saturday or a Monday, the feast of Mary’s Assumption (Aug. 15) is a holy day of obligation: True or 

False? 

9. On which day do we celebrate the feast of the Immaculate Conception: a) January 1st; b) May 13th; c) October 7th; d) De-

cember 8th; e) December 12th 

10. Mary should be worshipped: True or False? 

11. The Church has considered worthy of belief which of the following Marian apparitions: a) Our Lady of Guadalupe; b) 

Our Lady of Lourdes; c) Our Lady of Fatima; d) a, b, and c 

12. According to Pope St. Paul VI in his encyclical Marialis Cultis, the first and greatest of Marian devotions is the praying of 

the Rosary: True or False? 

13. Other popular Marian devotions include: a) wearing the Brown Scapular; b) wearing the Miraculous Medal; c) conse-

crating oneself to Jesus through Mary; d) making the First Saturday devotion; e) a, b, c, and d 

 

Answers: 1) b; 2) false; 3) true (Jesus is divine person); 4) true; 5) true; 6) false (always a virgin); 7) true; 8) true; 9) d;  10) 
false (only God is worshipped; the saints are venerated; Mary is given special veneration); 11) d; 12) true; 13) e   


